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C-2/16/ ALY 19 December, 2013
[Translated Text]
GOVERNMENT ORDER
Sub: Establishment of Business Opportunity and Information Centre (BOIC)

The Royal Government is pleased to approve the establishment of Business
Opportunity and Information Centre (BOIC) in the Ministry of Economic Affairs as a
time bound autonomous agency for implementation of the Revolving Fund created
as part of Economic Stimulus Program. The Revolving Fund includes:

1. Revolving Fund I for Cottage and Small Industries; and
2. Revolving Fund II for Non Formal Commercial Activities.

It is envisaged that the Revolving Fund will be managed in a sustainable manner to
foster growth of cottage and small manufacturing industries that contribute to
employment creation, export enhancement or import substitution.

The primary purpose of establishing BOIC is to stimulate growth of cottage and

small manufacturing industries and non formal commercial sector by providing

necessary support, both administrative and financial. The BOIC is, among others,

vested with the following mandates:

i) Act as one-stop centre for information - on business opportunities in the
country, business start-up protocol, extant business laws, rules & regulations.

ii) Implement the Revolving Fund and extend financial support accordingly to
deserving manufacturing projects and non formal commercial sector.

iii) Appraise proposals and submit evaluation and recommendations to the Board
for consideration.

iv) Provide training programs to develop practical business skills of potential
entrepreneurs and help them come up with effective business plans to ensure

initial success.

v) Prepare progress reports and submit to the Board on a quarterly basis.
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The BOIC shall be governed by an Independent Board comprising of the following
members:
i) Joint Secretary, MoEA as Chairperson
ii) One representative of MoF
iii) One representative of MoAF
iv) One representative of BCCI
v) Director, DoCSI
vi) One member nominated by RMA
vii) Two Financial/Business Experts (independent members)
viii) CEO, BOIC as Member Secretary.

The Board will report and be accountable to the ESP Task Force. The operational
budget for BOIC shall be allocated from the Revolving Fund of ESP and will be
provisioned for 10 years. The selection, appointment and remuneration of the CEO
of BOIC shall be determined by the Board of Directors while the sitting fee for the
Board and ESP Task Force shall be determined by the Royal Government.

Upon establishment, the BOIC shall draw up an Operating Rules and Guidelines for
accessing credit from the Revolving Fund by promoters, operation of the fund,
project selection and approval procedures, and remuneration of the employees of
the BolC. The Board shall have the authority to approve the above and other rules
and procedures required for the operation of the BOIC.

The Ministry of Economic Affairs is hereby directed to pursue and complete the
formalities of establishing the Centre including the detailing of specific functions and
responsibilities of the Centre, its organizational structure and staffing.

This Government Order has reference to decisions of the 16t Lhengye Zhungtshog
held on 4 December, 2013 and shall come into force with immediate effect.

Sd/-
(Tshering Tobgay)
Copy for necessary action to:
1. Secretary, MoF, Tashichhodzong, Thimphu
2. Secretary, MoAF, Thimphu
3. Joint Secretary, MoEA, Thimphu



4. President, BCCI, Thimphu

5. Governor, RMA, Thimphu

6. Director, DoCSI, MoEA, Thimphu
7. CEOQ, BOIC, C/0]S, MoEA, Thimphu

Copy for kind information to:
1. Hon’ble Minister, All Ministries, Thimphu
2. Hon'ble Secretary to His Majesty the King, Royal Secretariat, Tashichhodzong
3. Secretary, All other Ministries, Thimphu
4. Secretary, All other Commissions (DDC, NLC, NEC, Dratshang Lhengtshog),
Thimphu



